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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
–နငှ့်–ချဥ်းကပ်ကြ၏
H5066

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שָׂרֵ֣י
ဗုိလ်များ–
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
–ထုိ–စစ်သည်တပ်
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
–နငှ့်–ယောဟနန်
H3110

בֶּן־
–သား

חַ קָרֵ֔
ကာရာ
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
–နငှ့်–ယဇနိ
H3153

בֶּן־
–သား

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
ဟိရှုယ
H1955

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိ–လမူျ ိုး

ן מִקָּטֹ֥
–မှ–ငယ်သော

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

גָּדֽוֹל׃
ကြီး

ထုိအခါကာရာသား ယောဟနန၊် ဟောရဲှသား ယေဇန ိအစရိှသော တပ်မူှးရိှသမျှတုိ့နငှ့်လအူကြီး အငယ်အပေါင်းတုိ့သည် ပရောဖက် 

ယေရမိထံသ့ုိ ချဉ်းကပ်၍၊

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
–နငှ့်–ပြောကြ၏
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֗
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

תִּפָּל־
ကျရီးပါသတည်း–
H5307

נָא֤
ပါ
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–တောင်းဆုိခြင်း
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
သင်–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
–နငှ့်–ဆုတောင်းပါ
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဖ့ုိ
H5704

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

בְּעַ֖ד
–အဖ့ုိ
H1157

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
–ထုိ–ကျနက်ြွင်းသော–
H7611

הַזֹּ֑את
–ထုိ–ဒီ
H2063

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נִשְׁאַ֤רְנוּ
ကျနက်ြွင်း၏
H7604

מְעַט֙
နည်းပါးသော
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
–မှ–များသော

ר כַּאֲשֶׁ֥
က့ဲသ့ုိ

עֵינֶי֖ךָ
သင်–၏–မျက်လုံးများ

רֹא֥וֹת
မြင်၏
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ
H0853

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည်အထက်ကများသော်လည်း၊

וְיַגֶּד־3
–နငှ့်–အကြောင်းကြားသိပါသတည်း–
H5046

֙ לָנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
–ထုိ–လမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

נֵֽלֶךְ־
သွား–၌–
H3212

הּ בָּ֑
ထုိ–၌

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַדָּבָ֖ר
–ထုိ–အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
ပြုကြသင့်

ယခုကုိယ်တော်မြင်သည်အတုိင်း အနည်းငယ် သော ကျနက်ြွင်းပါသည်ဖြစ်၍၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ အသနား တော်ခံသော စကားကုိ 

မပယ်ပါနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သွားရသော လမ်းနငှ့်ပြုရသော အမုှကုိကုိယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့အား 

ပြတော် မူမည်အကြောင်း၊ ကျနက်ြွင်းသမျှသောသူ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ အဘ့ုိ ကုိယ်တော်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထံတော်၌ 

ဆုတောင်းပါလောဟ့ ုတောင်းပနက်ြ၏။
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אמֶר4 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–ကုိ
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
ယေရမိ
H3414

הַנָּבִיא֙
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
ကြား၏
H8085

הִנְנִי֧
ကြည့်ပါ
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
ဆုတောင်း၏
H6419

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏–စကားလုံးများအတုိင်း
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လာမည်–သော
H1961

ל־ כָּֽ
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַדָּבָר֩
–ထုိ–အရာ
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

יַעֲנֶ֨ה
ဖြေ၏

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אַגִּ֣יד
အကြောင်းကြားသိမည်
H5046

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

אֶמְנַע֥
ချန်ထ့ား
H4513

ם מִכֶּ֖
သင်တုိ့–မှ

ר׃ דָּבָֽ
အရာ
H1697

ပရောဖက် ယေရမိကလည်း၊ ငါကြား၏ သင်တုိ့ပြောသည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ဆုတောင်း မည်။ 

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့အား မိန ့တ်ော်မူသမျှ တုိ့ကုိ ပြနပ်ြောမည်။ အဘယ်အရာကုိမျှ မထိမ်မဝှက်ဟ ုပြောဆုိ၏။

וְהֵמָּ֙ה5֙
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

אָמְר֣וּ
ပြောကြ၏
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

י יְהִ֤
ဖြစ်ပါသတည်း
H1961

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

נוּ בָּ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၌

לְעֵ֖ד
–သက်သေ–အဖ့ုိ
H5707

אֱמֶת֣
သစ္စာ
H0571

וְנֶאֱמָן֑
–နငှ့်–ယံုကြည်သော
H0539

אִם־
အကယ်–

א ֹ֡ ל
မဟတ်ု
H3808

כָל־ כְּֽ
ခပ်သိမ်းသော–အတုိင်း
H3605

דָּבָר הַ֠
–ထုိ–အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
သင်–ကုိ–လွှတ်
H7971

יְהוָה֧
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
သင်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–သ့ုိ
H0413

ן כֵּ֥
ထ့ုိနည်းတူ

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
ပြုကြသင့်

သူတုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်တော်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်တော်အားဖြင့် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ မှာထားတော်မူသမျှအတုိင်း၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပြုပါမည်ဟ၊ု ထာဝရ ဘုရားသည်အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ မှနက်န၍် သစ္စာစောင့် သော သက်သေဖြစ်တော်မူစေသတည်း။

אִם־6
အကယ်–

ט֣וֹב
ကောင်း

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်–

ע רָ֔
ဆုိး

׀בְּק֣וֹל 
–၌–အသံ

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

]אנו[
ကျွန်ပ်ု
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
ကျွန်ပုဿတ့ုိ
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
လွှတ်၏
H7971

אֹתְךָ֛
သင်–ကုိ
H0853

אֵלָ֖יו
ထုိ–သ့ုိ
H0413

נִשְׁמָע֑
နာခံကြသင့်
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
–သ့ုိ–အလို့
H4616

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

יטַב־ יִֽ
ကောင်း–
H3190

נוּ לָ֔
ကျွန်ပုဿတုိ့–၌

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ע נִשְׁמַ֔
နာခံကြသင့်
H8085

בְּק֖וֹל
–၌–အသံ

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ကျွန်ပုဿတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ס
 ס

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်သောအခါ ချမ်းသာရပါမည်အကြောင်း၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည်။ ကုိယ်တော်ကုိစေလွှတ်ရာ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်သည်ကောင်းသည်ဖြစ်စေ၊ 

မကောင်းသည်ဖြစ်စေ၊ နားထောင်ပါမည်ဟ ုယေရမိအား ပြောဆုိကြ၏။

י7 וַיְהִ֕
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

ץ מִקֵּ֖
–မှ–ဆံုး
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
ဆယ်–
H6235

ים יָמִ֑
ရက်များ
H3117

י וַיְהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
စကား–
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
ယေရမိ
H3414

ထုိနောက် ဆယ်ရက်ကြာသောအခါ၊ ထာဝရ ဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိရောက်လျှင်၊
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א8 וַיִּקְרָ֗
–နငှ့်–ခေါ၏်
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
ယောဟနန်
H3110

בֶּן־
–သား

חַ קָרֵ֔
ကာရာ
H7143

וְאֶ֛ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י שָׂרֵ֥
ဗုိလ်များ–
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
–ထုိ–စစ်သည်တပဿ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

אִתּ֑וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

ל־ וּלְכָ֨
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

ן לְמִקָּטֹ֥
–မှ–ငယ်သော

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

גָּדֽוֹל׃
ကြီး

ယေရမိသည် ကာရာသား ယောဟနနမှ်စ၍၊ သူ၌ပါသမျှသော တပ်မူှးတုိ့နငှ့် လအူကြီး၊ အငယ် အပေါင်းတုိ့ကုိခေါ၍်၊

וַיֹּ֣אמֶר9
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0413

ה־ כֹּֽ
ဒီ–
H3541

אָמַ֥ר
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵי֣
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם שְׁלַחְתֶּ֤
သင်တုိ့–လွှတ်၏
H7971

֙ אֹתִי
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
H0853

יו אֵלָ֔
ထုိ–သ့ုိ
H0413

יל לְהַפִּ֥
ကျသွင်းသ့ုိ
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–တောင်းဆုိခြင်း
H8467

לְפָנָֽיו׃
သူ–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

သင်တုိ့သည် ငါကုိ့စေလွှတ်၍ အသနားတော် ခံသော ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

אִם־10
အကယ်–

שׁ֤וֹב
ပြန–်
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
နေကြသင့်
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
–ထုိ–ဒီ
H2063

וּבָנִי֤תִי
–နငှ့်–တည်သင့်
H1129

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
ဖျက်ဆီး
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
–နငှ့်–စုိက်သင့်
H5193

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
နတ်ုသင့်
H5428

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ נִחַמְ֙תִּי
နောင်တ
H5162

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိ–ဆုိးယုတ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יתִי עָשִׂ֖
ပြု၏

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ

အကယ်စင်စစ်သင်တုိ့သည် ဤပြည်၌နေလျှင်၊ ငါသည်သင်တုိ့ကုိ မဖြိုမဖျက်၊ တည်ဆောက်မည်။ သင် တုိ့ကုိမန ှတ်ု၊ စုိက်ပျ ိုးမည်။ 

ငါသည် သင်တုိ့၌ ရောက်စေ သော ဘေးဒဏ်ကြောင့် နောင်တရ၏။

אַל־11
မ–
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

֙ מִפְּנֵי
–မှ–ရှေ့မှောက်
H6440

מֶלֶ֣ךְ
–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနုဿ
H0894

אֲשֶׁר־
–သည်

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

ים יְרֵאִ֖
ကြောက်၏
H3373

מִפָּנָי֑ו
သူ–မှ–ရှေ့မှောက်
H6440

אַל־
မ–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
သူ–မှ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်ချက်–
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אִתְּכֶם֣
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

נִי אָ֔
ငါ
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
ကယ်တင်–သ့ုိ
H3467

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
–နငှ့်–လွှတ်–သ့ုိ
H5337

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
သူ–လက်–မှ
H3027

သင်တုိ့ကြောက်တတ်သော ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် ကုိ မကြောက်ကြနငှ့်။ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ထုိရှင်ဘုရင်ကုိ 

မကြောက်ကြနငှ့်။ ငါသည် သင်တုိ့ကုိ ကယ်တင်၍၊ ထုိမင်းလက်မှန ှတ်ုယူခြင်းငှါ သင်တုိ့ဘက်၌ ရိှ၏။

ן12 וְאֶתֵּ֥
–နငှ့်–ပေးသင့်
H5414

לָכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ

ים רַחֲמִ֖
ကရုဏာ

וְרִחַם֣
–နငှ့်–သနားသင့်
H7355

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
–နငှ့်–ပြနသ်ေ့
H7725

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
သင်တုိ့–၏–မြေအပြင်
H0127
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သင်တုိ့ကုိ ငါကယ်မသနားသောအားဖြင့်၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် သင်တုိ့ကုိ သနား၍၊ နေရင်းပြည်သ့ုိ ပြနစ်ေရလိမ့်မည်။

וְאִם־13
–နငှ့်–အကယ်–

ים אֹמְרִ֣
ပြော၏
H0559

ם אַתֶּ֔
သင်တုိ့

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ב נֵשֵׁ֖
နေကြသင့်
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

הַזֹּ֑את
–ထုိ–ဒီ
H2063

י לְבִלְתִּ֣
–သ့ုိ–မ–
H1115

עַ שְׁמֹ֔
နာခံ–သ့ုိ
H8085

בְּק֖וֹל
–၌–အသံ

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိမဟတ်ု၊ သင်တုိ့က၊ငါတုိ့သည်ဤပြည်၌မနေ၊ ငါတုိ့ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားမထောင်ဘဲ၊

ר14 לֵאמֹ֗
သ့ုိပြော–
H0559

ֹ֚א ל
မဟတ်ု
H3808

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אֶ֤רֶץ
–ပြည်–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

נָב֔וֹא
လာကြသင့်
H0935

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נִרְאֶה֙
မြင်ကြသင့်
H7200

ה מִלְחָמָ֔
စစ်ပဲွ
H4421

וְק֥וֹל
–နငှ့်–ကျွန်ပုဿတ့ုိ–မ–

שׁוֹפָ֖ר
နဖ့ူှရိှမည်
H7782

א ֹ֣ ל
–နငှ့်–အစာ–ကုိ–မ–
H3808

נִשְׁמָע֑
ကျွန်ပုဿတုိ့–နငှ့်
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
–နငှ့်–ဆား–ကုိ–မ–
H3899

א־ ֹֽ ל
ရီး
H3808

נִרְעָ֖ב
–နငှ့်–မ–
H7456

ם וְשָׁ֥
လေခမ်း
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
–၌–ပြည်–၌
H3427

စစ်မုှကုိမတွေ့မမြင်၊ တံပုိးမုှတ်သံကုိ မကြား၊ မငတ်မမွတ်ရာအရပ်၊ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွား၍ နေမည်ဟ ုဆုိလျှင်၊

ה15 וְעַתָּ֕
–နငှ့်–ယခု
H6258

לָכֵן֛
ထ့ုိကြောင့်

שִׁמְע֥וּ
နာခံကြနငှ့်
H8085

דְבַר־
စကား–
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
–ကြွင်းသေးသော–
H7611

יְהוּדָ֑ה
ယူဒာ
H3063

ה־ כֹּֽ
ဒီ–
H3541

אָמַר֩
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်း၏–စစ်သည်တပဿ

אֱלֹהֵי֣
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

אִם־
အကယ်–

תֶּם אַ֠
သင်တုိ့

שׂ֣וֹם
သင်တုိ့–၏–မျက်နာှများ–ကုိ–အစဥ်–မှန်–့

תְּשִׂמ֤וּן
–နငှ့်–သင်တုိ့–ကုိ–အတီ

פְּנֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–မျက်နာှများ
H6440

א ֹ֣ לָב
–၌–အဲဂုတ္တု–၌
H0935

יִם מִצְרַ֔
–နငှ့်–သင်တုိ့–လာ–၌
H4714

ם וּבָאתֶ֖
–နငှ့်–တည်းခုိ–သ့ုိ
H0935

לָג֥וּר
ကုနသွ်ယ်–သ့ုိ

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–၌
H8033

ကျနက်ြွင်းသော ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့၊ ထာဝရ ဘုရား၏အမိန ့တ်ော်ကုိ ကြားကြလော။့ ဣသရေလ အမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ သွားခြင်းငှါ 

ကျပ်ကျပ်မျက်နာှပြုလျက်၊ ထုိပြည်သ့ုိအမှနသွ်ား၍ တည်းခုိလျှင်၊

וְהָיְתָ֣ה16
–နငှ့်–ဖြစ်လာမည်–သော
H1961

רֶב הַחֶ֗
–ထုိ–ဓား
H2719

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

יְרֵאִ֣ים
ကြောက်၏
H3372

נָּה מִמֶּ֔
ထုိ–မှ

ם שָׁ֛
ထုိအရပ်–၌
H8033

יג תַּשִּׂ֥
လိက်ု
H5381

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်–
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ב וְהָרָעָ֞
–နငှ့်–အစာခေါင်း
H7458

אֲשֶׁר־
–သည်

ם  ׀אַתֶּ֣
သင်တုိ့

דֹּאֲגִי֣ם
စုိးရိမ်၏
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
ထုိ–မှ

ם שָׁ֣
ထုိအရပ်–၌
H8033

ק יִדְבַּ֧
ကပ်၏
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
သင်တုိ့–နောက်

יִם מִצְרַ֖
–၌–အဲဂုတ္တု–၌
H4714

ם וְשָׁ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လာမည်–သော
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
–သ့ုိ–အိးု–သ့ုိ
H4191

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


သင်တုိ့ကြောက်သော ထားဘေးသည် အဲဂုတ္တု ပြည်၌ သင်တုိ့ကုိ မီှလိမ့်မည်။ သင်တုိ့ကြောက်သော 

မွတ်သိပ်ခြင်းဘေးသည်လည်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ သင်တုိ့ကုိ ကျပ်ကျပ်လိက်ု၍၊ ထုိပြည်၌သင်တုိ့သည် သေကြလိမ့် မည်။

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိ–လမူျား
H0376

אֲשֶׁר־
–သည်

מוּ שָׂ֨
ထား၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
–ထုိ–သူတုိ့–၏–မျက်နာှများ
H6440

לָב֤וֹא
လာ–သ့ုိ
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

לָג֣וּר
ကုနသွ်ယ်–သ့ုိ

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်–၌
H8033

יָמ֕וּתוּ
သေကြလိမ့်မည်
H4191

רֶב בַּחֶ֖
–၌–ဓား–ဖြင့်
H2719

בָּרָעָב֣
–၌–အစာခေါင်း–၌
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
–နငှ့်–ကပ်ရောဂါ–၌
H1698

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִהְיֶה֤
ဖြစ်
H1961

לָהֶם֙
သူတုိ့–အဖ့ုိ

יד שָׂרִ֣
ကျနက်ြွင်းသော–
H8300

יט וּפָלִ֔
–နငှ့်–ထွက်–

֙ מִפְּנֵי
–မှ–ရှေ့မှောက်
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
–ထုိ–ဆုိးယုတ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יא מֵבִ֥
သယ်ဆောင်၏
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–အပေါ ်

ס
 ס

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွား၍ တည်းခုိခြင်းငှါ မျက်နာှ ပြုသောသူအပေါင်းတ့ုိသည် ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်း ဘေး၊ ကာလနာဘေးတ့ုိဖြင့် 

သေကြလိမ့်မည်။ သူတုိ့ အပေါသ့ုိ်ငါရောက်စေသောဘေးဒဏ်နငှ့် တယောက်မျှ မလတ်ွရ။ ကျနက်ြွင်းသောသူ တယောက်မျှမရိှရ။

18֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֨
ဒီ–
H3541

ר אָמַ֜
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

֮ צְבָאוֹת
ကောင်း၏–စစ်သည်တပဿ

אֱלֹהֵי֣
–၏–ဘုရားသခင်–
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
က့ဲသ့ုိ

ךְ נִתַּ֨
သွနး်လာ၏
H5413

י אַפִּ֜
ငါ–၏–အမျက်သော
H0639

י וַחֲמָתִ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–အမျက်သော
H2534

עַל־
–အပေါ ်

֙ שְׁבֵי יֹֽ
နေသူများ–
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယရုရှလမ်
H3389

ן כֵּ֣
ထ့ုိနည်းတူ

ךְ תִּתַּ֤
သွနး်လာလိမ့်မည်
H5413

֙ חֲמָתִי
ငါ–၏–အမျက်သော
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
သင်တုိ့–အပေါ ်

בְּבֹאֲכֶ֖ם
သင်တုိ့–လာသောအခါ
H0935

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
–နငှ့်–ဖြစ်လာမည်–သော
H1961

לְאָלָה֤
–ကျနိ–်သ့ုိ
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
–နငှ့်–လန ့လ်ာ–သ့ုိ
H8047

וְלִקְלָלָה֣
–နငှ့်–ကျနိဆုိ်က်–သ့ုိ
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
–နငှ့်–က့ဲရူှ–သ့ုိ
H2781

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

תִרְא֣וּ
မြင်ကြလိမ့်မည်
H7200

ע֔וֹד
နောက်ထပ်
H5750

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמָּק֖וֹם
–ထုိ–နေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိ–ဒီ
H2088

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယေရု ရှလင်မြို့သားတ့ုိအပေါသ့ုိ် 

ငါအ့မျက်အရိှနကုိ် ငါသွနး် လောင်းသည်နည်းတူ၊ သင်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ဝင်သောအခါ၊ သင်တုိ့အပေါသ့ုိ် 

သွနး်လောင်းသဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် ဆဲရေးခြင်း၊ အံဩ့ခြင်း၊ ကျနိခ်ြင်း၊ က့ဲရ့ဲ ခြင်းကုိခံဘ့ုိရာ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ဤအရပ်ကုိ နောက် 

တဖနမ်မြင်ရ။

ר19 דִּבֶּ֨
မိန ့၏်
H1696

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

עֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့–အပေါ ်

ית שְׁאֵרִ֣
ကျနဿကြွင်းသော–
H7611

ה יְהוּדָ֔
ယူဒာ
H3063

אַל־
မ–
H0408

אוּ תָּבֹ֖
လာကြနငှ့်
H0935

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
သိ–
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
သိကြနငှ့်
H3045

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

תִי הַעִידֹ֥
သတိပေး၏

בָכֶ֖ם
သင်တုိ့–၌

הַיּֽוֹם׃
–ထုိ–ယနေ့
H3117

ကျနက်ြွင်းသောယုဒအမျ ိုးသားတုိ့၊ အဲဂုတ္တု ပြည်သ့ုိ မသွားကြနငှ့်ဟ ုသင်တုိ့အား ထာဝရဘုရား အမိန ့တ်ော်ရိှ၏။ 

ငါသည်သင်တုိ့ကုိ ယနေ့သက်သေ ခံကြောင်းကုိ သိမှတ်ကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8300.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


י20 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

]התעתים[
လှည့်ခြင်း
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
လှည့်ခြင်းပြီး၏
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
–၌–သင်တုိ့–၏–အသက်များ–၌
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ם אַתֶּ֞
သင်တုိ့

ם שְׁלַחְתֶּ֣
လွှတ်၏
H7971

י אֹתִ֗
ကျွန်ပုဿ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ר לֵאמֹ֔
ပြော–
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
ဆုတောင်းပါ
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
ကျွန်ပုဿတုိ့–အဖ့ုိ
H5704

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
ကျွန်ပုဿတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

֩ וּכְכֹל
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–အတုိင်း
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ר יאֹמַ֜
ပြောမည်
H0559

יְהוָה֧
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
ကျွန်ပုဿတ့ုိ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ן כֵּ֥
ထ့ုိနည်းတူ

הַגֶּד־
အကြောင်းကြားသိ–
H5046

לָ֖נוּ
ကျွန်ပုဿတုိ့–ကုိ

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
–နငှ့်–ပြုကြသင့်

အကယ်စင်စစ်သင်တုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားအား အကျွန်ပ်ုတုိ့အဘ့ုိ ဆုတောင်းပါလော။့ အကျွန်ပ်ုတ့ုိ၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသမျှတုိ့ကုိ ကြားပြောပါလော။့ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် နားထောင်ပါ မည်ဟဆုို၍၊ ငါကုိ့သင်တုိ့၏ 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ စေလွှတ်သောအခါ၊ ကုိယ်စိတ်ကုိကုိယ် လှည့်စားကြပြီ။

וָאַגִּ֥ד21
–နငှ့်–အကြောင်းကြား၏
H5046

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

הַיּ֑וֹם
–ထုိ–ယနေ့
H3117

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
နာခံ၏
H8085

֙ בְּקוֹל
–၌–အသံ

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ל וּלְכֹ֖
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–အလုံး–သ့ုိ
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

נִי שְׁלָחַ֥
လွှတ်၏
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

ငါသည်သင်တုိ့အား ယနေ့ကြားပြော၏။ သင်တုိ့ မူကား၊ သင်တုိ့ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော် ကုိ၎င်း၊ ငါအ့ားဖြင့် 

မှာလိက်ုတော်မူသမျှတုိ့ကုိ၎င်း၊ နားမထောင်ဘဲနေကြ၏။

וְעַתָּה22֙
–နငှ့်–ယခု
H6258

עַ יָדֹ֣
သိ–
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
သိကြနငှ့်
H3045

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

בַּחֶ֛רֶב
–၌–ဓား–ဖြင့်
H2719

בָּרָעָ֥ב
–၌–အစာခေါင်း–၌
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
–နငှ့်–ကပ်ရောဂါ–၌
H1698

תָּמ֑וּתוּ
သေကြလိမ့်မည်
H4191

בַּמָּקוֹם֙
–၌–နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ם חֲפַצְתֶּ֔
စိတ်၏

לָב֖וֹא
လာ–သ့ုိ
H0935

לָג֥וּר
ကုနသွ်ယ်–သ့ုိ

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–၌
H8033

ס
 ס

ထုိကြောင့် သင်တုိ့သည် သွား၍ တည်းခုိချင် သော အရပ်၌ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ ကာလနာ ဘေးတ့ုိဖြင့် 

သေကြလိမ့်မည်အကြောင်းကုိ အမှနသိ်မှတ် ကြလောဟ့ ုယေရမိသည် ပြနပ်ြောလေ၏။
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